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2- PROCEDIMENT LEGISLATIU COMÚ


2.1 Projectes de llei


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 29 de febrer, sota el títol "Projecte de Llei d’organització del notariat" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 2 d'abril de 1996, a les 19h00.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de Llei d’organització del Notariat


Exposició de Motius


La figura del notari està profundament arrelada a la història jurídica del nostre país, i es remunta al segon Pareatge de 6 de desembre de 1288. Precisament aquest origen explica que la promulgació de la Constitució hagi afectat la institució del notariat, fins al punt que, des de l’entrada en vigor del text constitucional, ha quedat mancada de base legal i la continuïtat del servei notarial ha reposat únicament en la inèrcia de la història i la perennitat dels usos i costums.


La present Llei té per objecte remeiar aquesta llacuna legal, tot sentant les bases del notariat i de la funció notarial. La seva inspiració es troba en l’anomenat sistema de tipus llatí, com no podia ser altrament, tant perquè Andorra pertany a l’àrea geogràfica en què s’ha desenvolupat aquest tipus de notariat, com perquè �aquesta és la línia natural d’evolució del sistema preconstitucional existent.


Els trets característics d’aquest tipus d’organització són, essencialment, la caracterització del notari com a funcionari públic, tot integrant-lo en una organització de base corporativa sotmesa a l’autoritat de l’estat, la propietat pública dels protocols, dels quals els notaris en són únicament custodis i la triple finalitat de l'instrument públic, que construeix, solemnitza i autentifica.


Congruentment amb el model escollit, la llei atribueix als notaris la condició de funcionaris públics, amb dependència de la Secretaria d'Estat de Interior i Justícia; crea un òrgan corporatiu, la Cambra de Notaris, que servirà de base per a la seva organització i disciplina; declara la titularitat pública dels protocols, tot preveient l’adquisició per l'Estat dels que s’han format fins a la data de promulgació, i regula els requisits essencials de l'instrument públic, així com els aspectes formals de la creació dels protocols, amb el rigor que correspon a aquella triple finalitat de l'instrument públic.


Preveu la possibilitat de crear les notaries que siguin precises per assegurar la prestació del servei, regula les condicions de l'accés al càrrec, amb especial interès en garantir la competència tècnica dels professionals que hi accedeixin, els quals hauran de superar, en tot cas, una oposició.


Finalment, la llei estableix la creació d'un registre central d’actes de darrera voluntat, que facilitarà la recerca dels atorgats al Principat, i donarà seguretat jurídica als hereus i llegataris.


Pels motius exposats, el Consell General ha aprovat la següent Llei:


Títol I


Dels Notaris i la funció notarial


Article 1. - (definició)


1.- El notari és el funcionari públic que, de conformitat amb les disposicions legals vigents, està investit d’autoritat per donar fe dels contractes i altres actes extrajudicials, conservar-los en protocols i expedir-ne còpies.


2.- Els notaris gaudeixen de plena autonomia i independència en l'exercici de les seves funcions, sense perjudici de la seva dependència jeràrquica de la Secretaria d'Estat d'Interior i Justícia.


Article 2.- (funció)


És funció del notari donar fe pública de tots els actes i contractes per ell autoritzats sota la forma d'instrument públic, amb subjecció als requisits de la present llei i subsidiàriament al costum i a la pràctica notarial andorrana.


Article 3.- (àmbit d’actuació i obligatorietat del servei)


1.- L’àmbit competencial d’actuació dels notaris s’estén a tot el territori nacional, sigui quina sigui la seva Parròquia de residència.


2.- L’autorització d'instruments públics té caràcter obligatori per als notaris. El notari que sigui requerit no pot negar la seva intervenció llevat de causa justificada.


3.- Els notaris negaran l’autorització quan, al seu judici, algun dels atorgants careixi de la capacitat legal necessària per a l’atorgament, quan la representació que invoqui qui comparegui actuant en nom de tercera persona, física o jurídica, no estigui legítimament acreditada o no li correspongui per llei i quan l'acte o contracte que hagi d’autoritzar sigui, en tot o en part, contrari a la llei o als bons costums.


4.- Contra la negativa d'un notari de prestar els seus oficis, sense causa justificada, l'interessat pot formular demanda jurisdiccional en reclamació de danys i perjudicis i depuració de responsabilitats, davant la secció administrativa de la Batllia.


Article 4.- (causes d’abstenció)


Els notaris no poden autoritzar instruments públics que continguin qualsevulla disposició al seu favor o en la que algun dels atorgants sigui parent seu en línia directa o col·lateral fins al quart grau de consanguinitat o el segon d’afinitat.


Article 5.- (aranzels)


Els serveis dels notaris són remunerats sota la forma d’aranzels. Els aranzels notarials, a proposta de la Cambra de Notaris, són aprovats pel Govern.


Títol II


Dels instruments públics


Article 6. - (requisits generals)


1.- A tot instrument públic hi ha de constar: el nom del notari autoritzant, el nom dels compareixents, la seva nacionalitat, residència i domicili, les mateixes circumstàncies referides als testimonis -quan hi intervinguin-, el lloc i data de l’atorgament, i també l’hora quan es tracti de testaments, quan una disposició legal ho imposi o quan les parts així ho demanin.


2.- El notari dóna fe de la coneixença de les parts i dels testimonis. Quan no són coneguts personalment del notari, a de fer constar que els ha identificat i per quin mitjà.


3.- Els instruments públics s’atorguen en un sol i mateix acte, amb la presència simultània de les parts, el notari i els testimonis, si n’hi intervenen. Quan es tracti de requeriments o altres actes que no exigeixin la unitat d’acte, el notari farà constar de forma expressa el lloc i la data de cada una de les diferents manifestacions, declaracions o actuacions.


4.- Els instruments públics s’escriuen de forma llegible i clara, sense espais en blanc ni intervals, inutilitzant aquelles línies o parts de línia que no estiguin escrites i el revers de cada un dels fulls, quan s’escriguin a una sola cara.


5.- L’instrument públic és firmat, al final, per les parts, pels testimonis -si n’hi intervenen- i pel notari, amb el seu signe i segell. Quan algun dels compareixents no sap o no pot firmar, el notari fa menció d’aital circumstància.


6.- En l’instrument públic no s’hi poden passar ratlles, ni fer-hi raspadures o esborraments, ni cap altra alteració. Les sumes, imports i dates, quan afectin directament el contingut del contracte, han d’expressar-se en lletres. Es prohibeix la sobrecàrrega, l’interlineat i l’addició de mots dins el cos de l’escrit. Els afegits i les correccions es fan al marge o es traslladen al final de l’instrument i se salven amb la firma de les parts i del notari. Els mots que han de suprimir-se s’assenyalen de forma que quedin llegibles.


Article 7.- (llengua de l’atorgament)


1.- Els instruments públics es redacten en llengua catalana. Quan algun dels atorgants no entén aquesta llengua, el notari pot autoritzar l'instrument si coneix la que parla l’atorgant, tot fent constar que ha traduït verbalment el document a aquesta llengua i que l’atorgant l’ha trobat conforme a la seva voluntat. També pot fer-ne la traducció escrita i incorporar-la a l’instrument públic o bé redactar-lo a doble columna, una en català i l’altra en l’idioma conegut per l’atorgant.


2.- En el cas que el notari no coneixi l’idioma estranger parlat per l’atorgant, l’autorització de l’instrument públic requereix l’assistència d’un intèrpret jurat, que fa la traducció per escrit i s’incorpora necessàriament a l’instrument.


Article 8. (testimonis)


1.- Els notaris poden autoritzar els instruments públics sense necessitat de testimonis instrumentals, llevat que ho demanin les parts o quan es tracti de testaments.


2.- No poden ser testimonis els incapaços, els que hagin estat condemnats per delicte de falsificació o per fals testimoniatge, els parents dels atorgants en línia directa i els col·laterals fins a quart grau de consanguinitat o el segon d’afinitat, els parents del notari en els mateixos graus, ni els seus empleats.


Article 9. (infracció de requisits)


Els instruments que haguessin estat autoritzats amb infracció de les disposicions dels precedents articles quatre, sis, set i vuit, no adquiriran la qualitat d'instrument públic, sense perjudici que produeixin efectes com a documents privats. El Notari autoritzant incorrerà en responsabilitat i haurà d'indemnitzar els danys i perjudicis que hagués ocasionat la seva falta.


Article 10 (l’original)


1.- L’instrument públic és autoritzat en un únic exemplar o matriu que queda sota la custodia del notari autoritzant i s’integra en el seu protocol. Les parts en reben còpies lliurades pel notari.


2.- El notari numera correlativament els instruments públics en l’ordre cronològic de la seva autorització i els incorpora al seu protocol corrent.


3.- Les matrius no poden sortir de l’arxiu del notari, excepte per ordre judicial, que només es dictarà quan resulti imprescindible examinar l’original i l’examen no pugui dur-se a terme in situ. En tal supòsit, abans de desglossar del protocol l'instrument original, el notari en farà una còpia literal que el substituirà fins que sigui reintegrat.


Article 11.- (el protocol)


1.- El protocol notarial comprèn el conjunt d’instruments públics originals autoritzats per un notari en el transcurs d'un any natural.


2.- El notari relliga anualment el protocol de l’any anterior en volums que recullen els instruments ordenats segons la seva numeració i que tenen numerades també correlativament totes les planes. Al final del darrer volum hi incorpora l’índex de l’any.


3.- Els protocols notarials pertanyen a l'Estat. Els notaris els conserven, d’acord amb el que preveuen les lleis, sota la seva responsabilitat.


4.- El protocol del notari que cessa en el seu càrrec queda sota la custòdia del seu successor. En el supòsit que la vacant no s’hagi cobert en el termini d'un mes, la Cambra de Notaris designa un dels seus membres per fer-se càrrec provisionalment de la custòdia del protocol per mentre no pren possessió el successor. Es procedeix de la mateixa manera en cas de supressió d'una notaria.


5.- En cas de defunció d'un notari, el Batlle de Guàrdia disposa el precinte de la notaria per fins i tant la Cambra de Notaris no designi un dels seus membres per a fer-se’n càrrec provisionalment.


Article 12.- (control d'índex)


Durant la primera setmana de cada mes, els notaris presenten al Batlle President un índex, en doble exemplar, dels instruments autoritzats durant el mes anterior, en el qual hi figura el número de protocol, la data, els noms de les parts atorgants, l’objecte de l'acte o contracte i el nombre de folis, per tal que sigui segellat i visat. En conserva un exemplar i diposita l’altre a la Cambra de Notaris.


Article 13.- (còpies)


1.- Tenen la consideració d’escriptura pública l’original o matriu i les seves còpies lliurades amb les formalitats de dret.


2.- Les còpies s’encapçalen amb el número de protocol de la matriu i la reprodueixen literalment. El notari pot lliurar també còpies parcials i certificats de fets consignats en l'instrument.


3.- Les còpies són segellades i rubricades pel notari que les lliura en totes les seves planes i porten, al final, la seva firma, signe i segell.


Article 14.- (lliurament de còpies i certificats)


1.- Només tenen dret a obtenir còpies i certificats dels instruments públics els atorgants, aquells als quals l'instrument els reconeix algun dret i els causahavents d'uns i altres. El notari no lliurarà còpies ni exhibirà els instruments originals a cap altra persona, llevat que hi hagi un manament judicial i amb citació dels interessats.


2.- No obstant el que preveu l’apartat anterior, en vida dels atorgants el notari no lliurarà còpies dels testaments. Podrà lliurar-ne fotocòpia o còpia simple, però solament a l’atorgant o persona acreditada amb poder especial.


3.- Les còpies d'un instrument públic només les pot lliurar el notari que té al seu càrrec el protocol on es troba l'instrument. El notari fa constar, en nota damunt de l'instrument original o matriu, les còpies que lliura.


4.- Contra la negativa del notari a lliurar còpies i cap recurs davant la Cambra de Notaris, que esgota la via administrativa prèvia.


Títol III


De l’organització del Notariat


Article 15.- (nombre de notaris)


El nombre de notaris el fixa el Govern en funció de les necessitats del país per a la deguda prestació del servei i amb el límit d'un notari per a cada 10.000 habitants.


Article 16. - (requisits)


Per poder ser notari es requereix: tenir la nacionalitat andorrana, ser major de vint-i-cinc anys, no tenir antecedents penals per causa de delicte dolòs, ésser titulat en dret i haver superat les proves de suficient aptitud tècnica i capacitació.


Article 17. - (incompatibilitats)


El càrrec de notari és incompatible amb qualsevol altre càrrec públic, sigui electiu o de designació, amb qualsevulla activitat mercantil, industrial o professional, amb l’exercici de l’advocacia i, en general, amb càrrecs o funcions de tot ordre en societats o empreses de negoci, siguin públiques o privades.


Article 18.- (recrutament)


1.- El recrutament de notaris es fa, per acord del Govern, entre persones que reuneixin els requisits enumerats en el precedent article 16 i pel procediment públic de concurs-oposició.


2.- El Govern, amb la col·laboració de la Cambra de Notaris, té cura de preparar i convocar el concurs-oposició de selecció i de designar el tribunal que practicarà i qualificarà les proves.


3.- En cas de quedar vacant una o algunes de les places convocades, sigui per no haver estat superades les proves d’aptitud o per qualsevol altre motiu, no es convocarà cap nou concurs-oposició fins que hagi transcorregut el termini d'un any des de la convocatòria en què s’ha produït la vacant.


Article 19.- (nomenament)


1.- Els notaris són nomenats pel Govern. Prenen possessió del càrrec després d’haver prestat jurament o promesa davant del Cap de Govern, amb la següent fórmula: "Juro (o prometo) complir fidelment els meus deures de notari i donar fe pública de forma recta, de conformitat amb la Constitució i les lleis”.


2.- Els notaris registren llur firma i signe a la Secretaria d'Estat d'Interior i Justícia.


3.- Els notaris cessen en el seu càrrec: per renúncia, per imposició de pena, principal o accessòria, d'inhabilitació pel càrrec, per suspensió o separació del càrrec com a sanció per una falta molt greu imposada en el corresponent expedient disciplinari, per incórrer en alguna causa d'incompatibilitat o d'incapacitat i per jubilació en assolir l’edat de setanta anys.


Títol IV


De la Cambra de Notaris


Article 20.- (constitució)


Es crea la Cambra de Notaris a la que pertanyen d’ofici tots els notaris que exerceixen al Principat. D’entre ells i per majoria n’elegeixen el President.


Article 21.- (funcions de la cambra)


1.- La Cambra de Notaris té les funcions següents:


a/.- Redactar i aplicar les seves normes internes de funcionament i regular la deontologia i la disciplina de la professió.


b/.- Establir i aplicar el reglament dels torns de guàrdia i els procediments per a la suficient cobertura del servei en els supòsits d’absències, impossibilitats o vacances.


c/.- Redactar i vetllar per a l’aplicació del barem d’aranzels remuneratoris.


d/.- Portar el Registre Central de Disposicions de Darrera Voluntat i lliurar-ne certificacions.


2.- Les anteriors normes, reglament i barem d’aranzels, són sotmesos a l’aprovació del Govern.


Disposicions transitòries


Primera


Els dos notaris avui en exercici queden confirmats en el seu càrrec, amb subjecció a les disposicions de la present Llei.


Segona


Els protocols notarials constituïts abans de l’entrada en vigor de la present Llei, passaran a ser propietat de l'Estat, prèvia la justa indemnització que procedeixi i sense perjudici de seguir sota la custòdia dels mateixos notaris.-


Tercera


Els notaris que tenen sota la seva custòdia els protocols a què es refereix l’apartat anterior, podran designar el successor sota la custòdia del qual hagin de quedar, sempre que es tracti d'un notari en exercici al Principat i que exercitin o es reservin aquest dret en el document de transmissió de la propietat dels protocols a l'Estat. No podran reservar-se aquest dret si la transmissió s’hagués de fer per via d’expropiació.


Quarta


Per mentre no es creï un registre central de càrregues i hipoteques, els notaris anotaran al marge dels originals o matrius les constituïdes i en lliuraran les pertinents certificacions a instàncies de persona legitimada o de l’autoritat judicial.


Disposicions finals


Primera


Es crea el Registre Central de Disposicions de Darrera Voluntat a càrrec de la Cambra de Notaris. En el termini de sis mesos comptadors des de la data d’entrada en vigència de la present llei, el Govern n’aprovarà el reglament. S’han d'inscriure també en aquest registre els testaments atorgats davant els Rectors de les Parròquies.


Segona


El Govern aprovarà un model uniforme de segell notarial.


Tercera


En tot allò no previst en aquesta Llei, seguiran essent d’aplicació els usos i costums de la pràctica notarial andorrana.


Quarta


Es faculta al Govern per a desenvolupar reglamentàriament aquells aspectes d’aquesta llei que així ho precisin per a la seva deguda operativitat.


Cinquena


La present Llei, que deroga totes quantes disposicions o usos i costums anteriors s’oposin al seu contingut, entrarà en vigor als quinze dies de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat.


Andorra la Vella, 29 de febrer de 1996


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 26 de febrer, sota el títol "Projecte de Llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 2 d'abril de 1996, a les 19h00. 


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum


Exposició de motius


Vist l’article 2 de la Llei de taxes sobre el consum de 30 de desembre de 1985,


Vist l’article 5 de la Llei d'Organització de l'Administració General de 24 de maig de 1985,


Vist l’article 5 i els concordants de la Llei del Codi de l’Administració de 29 de març de 1989,


D'acord amb el que preveu l’article 12 de l’Acord entre la Comunitat Econòmica Europea (avui Unió Europea) i el Principat d'Andorra, de data 28 de juny de 1990,


�Atès que la indústria andorrana del tabac, mitjançant els tradicionals convenis establerts amb els colliters, ha permès i permet encara el manteniment del sector agrícola i ramader, sense una excessiva intervenció de l’Estat, d'acord amb els principis constitucionals consagrats en la Constitució en els articles 28, 31 i 32, referents, respectivament, a la llibertat d’empresa dins de l’economia de mercat; a la utilització del sol i la defensa de la flora autòctona; i a la intervenció de l’Estat en l’ordenació del sistema econòmic i mercantil dins el marc de l’economia de mercat,


Atesa la importància en l’economia de la terra que la pagesia tradicional andorrana té en la conservació de l’entorn natural del territori, mantenint alhora els orígens de les activitats pròpies del sector primari i l’estreta relació entre la imatge que els conreus ofereixen tant al turisme com als ciutadans,


Atès, que el conjunt del sector agrícola, industrial i comercial, representa una de les primeres fonts d'ingressos públics per l’Estat, el qual precisa d'un augment constant dels mateixos, fi últim d'aquesta Llei, tot i tenint en compte la prudència necessària per tal d’evitar cap discriminació entre els tres sectors implicats,


Tenint en compte que els resultats de les importacions, després del darrer augment de taxes, demostren un creixement important de les importacions de tabacs manufacturats, tant comunitaris com exteriors a la �Unió Europea, en proporció molt més gran que l’augment registrat d’importació de tabac espalillat per a la fabricació andorrana de tabac i que aquest seria el resultat oposat de la finalitat de protecció buscada.


Atesos també els mecanismes i fluctuacions dels sistemes de taxes sobre el tabac (permanentment a l’alça) dels estats veïns que augmenten el diferencial de preu, es fa de nou necessari revisar la tarifa general de les taxes de consum.


Tot el què s’hauria de poder fer d'una forma més automàtica i regulada de tal manera que no requerís constants debats dins el Consell General i també, preferiblement, dins del marc d’un contracte entre les parts que permetés una major estabilitat i seguretat en el sector. En aquest sentit el Govern ha encetat els treballs previs a la convocatòria de totes les parts interessades del sector per tal de seguir les recomanacions del Consell General.


Per fer-ho possible sense trasbalsos importants, cal, en primer lloc, rectificar les taxes sobre la importació de cigars amb la finalitat de permetre la fabricació andorrana, i també una prudent actualització de la taxa sobre els tabacs manufacturats no més enllà del límit proposat anteriorment.


I per tant, es proposa l'adopció de la següent Llei:


Article 1


Es modifiquen les taxes aplicades en el capítol 24 -Tabacs i succedanis de tabacs fabricats -en els codis següents:


- 2402.10.00.1 Cigars comunitaris 30% mínim 960 PTA/KG


- 2402.10.00.2 Cigars no comunitaris 50% mínim1600 PTA/KG


- 2402.20.00.1 Cigarrets comunitaris tabac ros 60 PTA/U


- 2402.20.00.3 Cigarrets no comunitaris tabac ros100 PTA/U


- 2402.20.00.1 Altres comunitaris 60 PTA/U


-2402.20.00.2 Altres no comunitaris100 PTA/U


Disposició Derogatòria


A l’entrada en vigor de la present Llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum queden derogades totes aquelles disposicions legals o reglamentàries que s’oposin al que aquí s’estableix.


Disposició Final


La present Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació en el Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Andorra la Vella, 26 de febrer de 1996


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 12 de febrer, sota el títol "Projecte de Llei de crèdit extraordinari per fer front a les despeses derivades per la realització de la depuradora del Pas de la Casa" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 2 d'abril de 1996, a les 19h00. 


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de llei de crèdit extraordinari per fer front a les despeses derivades per la realització de la depuradora del Pas de la Casa.


Exposició de motius


Vista la necessitat de fer front a aquestes despeses,


Atès que no hi ha dotació pressupostària consignada en la Llei de pressupost per al 1995,


El Govern, després de l'informe previ de la Intervenció General, ha acordat la presentació del projecte de llei següent:


Projecte de llei


Article 1


S'aprova un crèdit extraordinari per un import de 47.000.000 de pessetes, destinat a la partida 53-35-28-4 (95-0021).


Article 2


Aquest crèdit pressupostari es finançarà mitjançant endeutament.


Disposició final


Aquesta Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Andorra la Vella, 12 de febrer de 1996


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 12 de febrer, sota el títol "Projecte de Llei de suplement de crèdit per fer front a les despeses derivades de la rehabilitació de la depuradora del Pas de la Casa, insuficient al pressupost per al 1995" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 2 d'abril de 1996, a les 19h00. 


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de llei de suplement de crèdit per fer front a les despeses derivades de la rehabilitació de la depuradora del Pas de la Casa, insuficient al pressupost per al 1995


Exposició de motius


Vista la necessitat de fer front a aquestes despeses,


Atès que no hi ha dotació pressupostària suficient consignada en la Llei de pressupost per al 1995,


El Govern, després de l'informe previ de la Intervenció General, ha acordat la presentació del projecte de llei següent:


Projecte de llei


Article 1


S'aprova un suplement de crèdit per un import de 3.250.126 pessetes, destinat a la partida ON-91.01.1 (95-0003), que figura en la Llei de pressupost per al 1995.


Article 2


Aquest crèdit pressupostari es finançarà mitjançant endeutament.


Disposició final


Aquesta Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Andorra la Vella, 12 de febrer de 1996


Edicte


La Sindicatura, en la seva reunió del dia 7 de març de 1996, ha acordat:


Publicar les esmenes a la totalitat presentades al “Pro-jecte de Llei del joc del bingo.”


Tot el que es fa públic per a general coneixement i �efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


A la M.I. Sindicatura


Jaume Bartumeu Cassany, Conseller General, President del Grup Parlamentari Nova Democràcia, d'acord amb el que disposa l'article 92 i següents del Reglament del Consell General, comparec en representació del Grup Parlamentari Nova Democràcia i,


Dic:


Que per la present, dins el termini establert en l'Edicte de 5 de desembre de 1 995 -Butlletí del Consell General núm. 46/1995- i d'acord amb el que disposa l'article 93 del Reglament del Consell General, el Grup Parlamentari que presideixo passa a formular al "Projecte de Llei del joc del bingo" la següent


Esmena a la totalitat amb el retorn del Projecte de Llei al Govern


Motivació:


Les raons que ens han portat a formular una esmena a la totalitat són, fonamentalment dues. Una quant a la forma i l'altra quant al fons.


Primer.- Quant a la forma.


En primer lloc el nostre Grup Parlamentari considera que s'ha de fer una valoració quant a la forma en que ha estat presentat el Projecte de Llei. Així doncs, Nova Democràcia no comparteix ni, per tant, pot avalar amb el seu vot la tramitació parlamentaria d'un text en el que, pel cap baix i a primer cop d'ull, hi ha nombroses irregularitats. Així, a títol d'exemple, hom s'adona que a l'Exposició de Motius hi ha dos paràgrafs reproduïts íntegrament dues vegades. És a dir, que es troben repetits. Per altra banda, al final del paràgraf tercer de l'Article 5, es fa una remissió a l'"anterior apartat b" quan aquest apartat no existeix relacionat d'aquesta manera. També es detecten, sense que calgui ésser professor de llengua, moltes faltes d'ortografia.


Això, per si sol, ens fa pensar que el Govern no ha esmerçat l'eficiència i el rigor que requereix una iniciativa legislativa.


Haver de corregir aquestes irregularitats per la via d'esmena ens sembla pel cap baix una clara devaluació de la tasca que li pertoca al legislatiu.


Segon. - Quant al fons.


Per altra banda, abans d'entrar a valorar l'articulat del projecte de llei, entenem que cal fer una valoració sobre el joc des d'un punt de vista global. Si s'ha d'entendre el joc com a una font d'ingressos al pressupost de l'Estat o bé com una oferta lúdica més que pot oferir Andorra.


En conseqüència, no podem compartir el que sembla ésser la ratio legis del projecte que seria, com diu el paràgraf cinquè, repetit íntegrament al penúltim paràgraf, de l'Exposició de motius "permetre a l'Estat obtenir recursos econòmics per millorar els serveis comunitaris en general".


Es tracta d'una qüestió de concepte però que entenem és fonamental. És imprescindible estudiar la realitat d'allò que representa com a beneficis per a les arques de l'Estat la recaptació tributària per aquest concepte, un cop deduïda però la despesa social que comporta. Entenem que fer-ho altrament seria un error.


Alhora, en el mateix paràgraf comentat, es diu que "es considera necessari ... que s'estableixi una delegació legislativa ... ". En aquest cas el Govern ha obviat i conculca les disposicions de l'Article 59 de la Constitució i l'Article 137 del Reglament del Consell General que fixen com s'ha de procedir perquè el Consell General delegui l'exercici de la funció legislativa al Govern.


També és innecessari crear la junta permanent del joc i que assumeixi totes les competències que li atribueix el projecte presentat, ja que cal recordar, es tracta d'un projecte que únicament ha de regular el bingo.


Durant tot l'articulat es confon el joc del bingo amb altres jocs que es podrien establir. Si el projecte de llei ha de regular el joc del bingo no veiem la necessitat que en l'apartat de Servei de Gestió de l'"Article 11. Competència de la junta permanent del joc" s'hagi de contemplar l'obertura i el funcionament del casino d'Andorra, sales recreatives, etc.


Per altra banda, a Nova Democràcia ens sembla que no s'ha estat suficientment objectiu a l'hora de redactar el projecte de llei sinó que s'ha condicionat el projecte en base a les sales que ja estan avui en dia en funcionament.


Nova Democràcia pensa que tot plegat aconsella que es retorni el text del "projecte de llei del joc del bingo" al Govern.


En els termes precedents queda formulada l'esmena a la totalitat amb retorn del Projecte de Llei al Govern, �aprovada pel Grup Parlamentari de Nova Democràcia en la seva reunió del primer de març de 1996 al "Projecte de Llei del joc del bingo".


Casa de la Vall, 4 de març de 1 996


Jaume Bartumeu Cassany	�President





Al Síndic General


El sotasignat, Jordi Torres Alís, Vice-president del Grup Parlamentari Agrupament Nacional Democràtic, i en representació d’aquest, d’acord amb l’article 93 del Reglament del Consell General, procedeix amb temps i forma a presentar esmena a la totalitat al Projecte de Llei del Joc del Bingo publicat al Butlletí del Consell General núm. 46/1995, perquè el text sigui retornat al Govern.


Casa de la Vall, a 4 de març de 1996.


Edicte


La Sindicatura, en la seva reunió del dia 7 de març de 1996, ha acordat:


Publicar l’esmena a la totalitat presentada al “Projecte de Llei de modificació dels Estatuts de l’Institut d’Estudis Andorrans”, així com el text alternatiu proposat.


Tot el que es fa públic per a general coneixement i �efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Al M.I. Síndic General,


El sotasignat, Joan Travesset Grau, Conseller General per l'Agrupament Nacional Democràtic, i en nom del mateix, d'acord amb l’article 93 del Reglament del Consell General, presenta, en temps i forma, esmena a la totalitat i un text articulat alternatiu al Projecte de Llei de modificació dels Estatuts de l'Institut d'Estudis Andorrans, publicat al Butlletí del Consell General núm. 46/1995.


Joan Travesset Grau


Projecte de llei de modificació dels Estatuts de l'Institut d'Estudis Andorrans


Exposició de motius


Les exigències d’adequació de les institucions i entitats administratives al nou sistema constitucional han aconsellat la redacció de la present Llei, que, sense ser exhaustiva, pretén ordenar l'Institut d'Estudis Andorrans deixant un marge reglamentari al Govern per al seu desenvolupament.


La present Llei permetrà la continuació de les activitats de l'Institut estructurant-lo de manera que s’adapti a l'actual situació i, a l’ensems, conforma l'Institut com una entitat oberta a la societat civil, que hi podrà participar activament, informant i prenent part en la decisió de les fites investigadores i de formació, donant un caire més pragmàtic i d’aplicació més directa i efectiva en la nostra societat.


Aquesta normativa, de caire provisional, ha d’ésser un dels pilars que, junt amb la Reglamentació del Govern, conformaran la Llei que en el futur es realitzarà i que desenvoluparà la institució d'una manera més profunda i acurada sobre les directrius que avui s’implanten i amb les modificacions que la seva aplicació pràctica aconselli realitzar.


Article 1


Es modifiquen els articles 1, 2, 3, 4, 6, 8, 9, 10, 11 i 12 dels Estatuts de l'Institut d'Estudis Andorrans que queden redactats com segueix:


Article 1


Amb la denominació d’Institut d'Estudis Andorrans, el Consell General crea una institució de recerca, docent i cultural.


Article 2


L’objecte i les finalitats de dit institut consistiran, bàsicament:


a) en promoure i realitzar la investigació i la recerca; per portar a terme aquestes tasques es crearan les corresponents seccions.


b) en l’organització i centralització de la formació de tot el personal adscrit als serveis de l’Administració i ocasionalment de terceres persones.


c) en la divulgació de tots els treballs que realitzi o siguin realitzats sota el seu patrocini o amb la, seva col·laboració.


d) en la relació amb les universitats i altres organismes de recerca, educatius i/o culturals d’altres països, celebrant els corresponents convenis.


e) i, en general, portar a terme totes les accions especials de tipus científic, docent o cultural que li siguin confiades.


Per a la millor consecució dels objectius descrits, l'Institut es podrà dividir en quatre departaments.


Article 3


L'Institut d'Estudis Andorrans té personalitat jurídica pròpia, podent efectuar tota mena d'actes i contractes per la realització de les seves finalitats.


Article 4


L'Institut d'Estudis Andorrans tindrà el seu domicili al Principat d'Andorra. Podrà obrir delegacions a l’estranger establint, a tal efecte, els corresponents convenis amb les universitats o altres organismes de recerca, educatius i/o culturals.


Article 6


1- L’Institut d'Estudis Andorrans és assessorat per un Consell Científic i es regeix per un Comitè Directiu compost de:


- el Ministre d'Educació


- el director de l'Institut 


- els caps dels departaments 


- un representant del sector privat


2- El càrrec de President l’ostentarà el Ministre d'Educació.


3- El director de l'Institut, que és nomenat per concurs públic, és també el secretari del Comitè Directiu; estén les actes de les reunions d’aquest, resumint les deliberacions i copiant els acords, que signa juntament amb el president.


4- El representant del sector privat és nomenat pel Comitè Executiu de la Cambra de Comerç, Indústria i Serveis d'Andorra per una durada de cinc anys.


5- El Consell Científic assessora el Comitè Directiu sobre totes les qüestions que puguin afectar la recerca i està compost pel director de l'Institut i per un nombre de científics andorrans o estrangers, no inferior a cinc ni superior a deu, nomenats a títol personal, per acord unànime del Comitè Directiu, en funció de la seva vàlua personal i el seu historial d'investigació. El seu mandat té una durada de cinc anys i poden ser renovats en el càrrec una sola vegada.


Article 8


Les reunions del Comitè Directiu tindran per objecte l'alta direcció i tutela de l'Institut, l’aprovació dels seus comptes, l'arbitrar els mitjans de financiació de les tasques de caràcter cultural, docent i de recerca que li siguin sotmeses, l'estudi i redacció dels diferents convenis.


Les reunions del Comitè Directiu es convocaran per carta certificada. Sempre que es trobin presents tots els membres del Comitè Directiu, es podran reunir el mateix dia sense necessitat de previ avís.


Article 9


El Comitè Directiu es reunirà almenys dues vegades a l’any i sempre que sigui convocat pel President o a petició d'una tercera part del seus membres.


Article 10


La dissolució de l' Institut haurà de ser proposada pel Govern al Consell General, previ acord unànime dels membres del Comitè Directiu.


Article 11


Anualment el Comitè Directiu elaborarà la memòria i el corresponent projecte de pressupost de funcionament de l'Institut d'Estudis Andorrans d'acord amb el que disposa la Llei General de Finances Públiques per a entitats parapúbliques.


Article 12 


Les necessitats pressupostàries de les delegacions a l'estranger de l'Institut d'Estudis Andorrans seran elaborades també pel Comitè Directiu i formaran part de la proposta pressupostària a què fa referència l’article anterior.


Article 2


Es suprimeix l’article 13 que queda sense contingut.


Article 3


El Govern desenvoluparà per via reglamentària l’orga-nització interna i el funcionament de l'institut.


Disposició transitòria


Per mentre no s’hagin celebrat els nous convenis amb les universitats de Perpinyà i Barcelona, seguiran vigents, en allò que no es contradiguin amb la present Llei, els actuals.


Disposició final


La present Llei entrarà en vigor el dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Casa de la Vall, 4 de març de 1996.


3- PROCEDIMENTS ESPECIALS


3.2.1 Projectes de llei qualificades


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 29 de febrer, sota el títol "Projecte de Llei d’extradició” i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei qualificada i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 2 d'abril de 1996, a les 19h00. 


�Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de llei d'extradició


Títol primer


Caràcters generals de l'extradició


Article 1


L'extradició és la mesura mitjançant la qual un estat lliura a un altre estat, que li ho demana, una persona recercada o ja condemnada per les jurisdiccions penals del país que la reclama.


A falta de tractats internacionals en la matèria, les jurisdiccions penals andorranes la demanen o l'atorguen sota les condicions i segons les regles d’aquesta Llei. En cas d’existència de tractats, les regles d’aquesta Llei s’apliquen en les situacions no previstes per aquests tractats. 


No es pot lliurar ningú que no hagi estat objecte d'accions judicials o d'una condemna per fets castigats amb les penes o les mesures de seguretat que preveu aquesta Llei.


Article 2


Donen lloc a extradició els fets castigats per les lleis de l’estat sol·licitant i de l’estat sol·licitat amb una pena de privació de llibertat o amb una mesura de seguretat de privació de llibertat màximes d’un any com a mínim, o d'una pena més severa.


Quan s'ha dictat una condemna a una pena o quan s'ha decidit una mesura de seguretat al territori de l’estat sol·licitant, la sanció que s'hagi dictat ha de ser d'una durada d'almenys quatre mesos.


Article 3


1. L'extradit lliurat, ja sigui a Andorra ja sigui per Andorra, no pot ser objecte d'accions judicials, ni jutjat, ni detingut per a l'execució d'una pena o d'una mesura de seguretat, com tampoc sotmès a cap altra restricció de la seva llibertat individual, per cap fet anterior al seu lliurament, que no sigui aquell que ha motivat l'extradició, llevat dels casos següents:


�a) Quan l'estat que l’ha lliurat ho accepta, estimant una demanda d’ampliació d’acord amb els requisits de fons i forma de l’extradició, que ha anat acompanyada de la declaració de la persona lliurada.


b) Quan, tot i tenir l'ocasió de fer-ho, la persona extradida no ha abandonat en el termini de quaranta-cinc dies posteriors a la seva excarceració definitiva, el territori de l'estat a què ha estat lliurada o si hi ha tornat després d'haver-lo abandonat.


2. Malgrat aquestes disposicions, l’estat sol·licitant pot prendre les mesures necessàries per acordar una expulsió eventual del territori, i també per aconseguir la interrupció de la prescripció, fins i tot la tramitació d’un procediment en rebel·lia.


3. Llevat dels casos que preveu el paràgraf 1.b), no es pot perseguir ni jutjar la persona lliurada, ja sigui a Andorra ja sigui per Andorra, quan la durada de la sanció legalment aplicable al fet motiu de l'extradició sigui rebaixada per sota d'un any durant el procediment.


4. La reextradició de la mateixa persona a un altre estat, per fets anteriors al lliurament només es pot fer sota les condicions del paràgraf 1.a) llevat dels casos que preveu el paràgraf 1.b).


Títol II


Demanda d'extradició feta a un estat estranger


Article 4


La sol·licitud d’extradició l’acorda, mitjançant aute, l’òrgan jurisdiccional competent en la causa o el magistrat d’aquest delegat expressament, a instància del Ministeri Fiscal, d’ofici, o a instància de la part que ha exercitat l’acció penal, després d’informe previ del Ministeri Fiscal en aquests dos darrers casos.


La sol·licitud d’extradició ha d’anar acompanyada dels documents justificatius que exigeix la legislació de l’estat sol·licitat o, en tot cas, dels documents que s’enumeren en els paràgrafs a), b), c) i e) de l’article 7.


Contra l’aute que denega la sol·licitud d’extradició, el Ministeri Fiscal o la part que ha exercitat l’acció penal poden formular recurs d’apel·lació davant el president del Tribunal Superior de Justícia en el termini de cinc dies a comptar de la data de notificació de l’aute.


El president del Tribunal Superior o el magistrat delegat del mateix Tribunal resolt per aute, oïdes les parts.


La sol·licitud ferma d’extradició és immediatament tramesa al Govern que la fa arribar, per via diplomàtica, a l'autoritat estrangera competent, juntament amb els documents esmentats més amunt.


La persona lliurada a les autoritats andorranes és immediatament empresonada, per ordre del batlle de guàrdia, ja sigui amb vista a l’execució de la pena, ja sigui per posar-la a la disposició del batlle instructor o del tribunal competent.


Article 5


L’extradició és nul·la si s’executa fora dels casos que preveu aquesta Llei o sense respectar la prescripció de la pena o de l'acció.


En el cas d’execució d’una pena definitiva resultant d’una sentència ferma, la demanda de nul·litat ha de ser formulada per la persona extradida davant del Tribunal de Corts en un termini de quinze dies a comptar de la seva presentació al batlle de guàrdia. El Tribunal de Corts, en el curs d’un judici oral, oeix les parts i resolt en el termini d’un mes. La decisió del Tribunal de Corts és apel·lable davant la Sala Penal del Tribunal Superior en un termini de quinze dies. El Tribunal resolt després d’audiència prèvia de les parts.


En el cas d’un extradit en període d’instrucció, la nul·litat s’ha de demanar davant el Tribunal de Corts o del Tribunal de Batlles segons el cas, com a qüestió de previ pronunciament de conformitat amb els articles 136 i següents i 178 i següents del Codi de procediment penal.


En un altre cas, aquesta nul·litat pot ser invocada segons les normes processals aplicables.


En el cas d’anul·lació d’una extradició, l’extradit és alliberat i no pot ser detingut de nou com tampoc jutjat pels mateixos fets o per fets anteriors, llevat dels casos i de les condicions que preveu el paràgraf 1.b) i 2 de l’article 3.


Article 6


En cas d'urgència, prèviament a la demanda d’extradi-ció i oït el Ministeri Fiscal, l’òrgan jurisdiccional competent pot demanar la detenció provisional de la persona recercada.


La petició d'arrest provisional es tramet a les autoritats competents de l'estat sol·licitat ja sigui per via diplomàtica, ja sigui directament per via postal o telegràfica, ja sigui mitjançant l'organització internacional de policia criminal (Interpol), ja sigui utilitzant qualsevol altre mitjà que deixi una prova escrita o que l'estat sol·licitat accepti. Aquesta petició ha de comprendre les indicacions que exigeixi la llei interna de l'estat sol·licitat i, en tot cas, les indicacions que s'estipulen al paràgraf 2 de l'article 9.


Títol III


Demanda d'extradició adreçada a l'Estat Andorrà


Article 7


La demanda ha d'anar acompanyada dels documents següents:


a) L'original o la còpia autèntica de la decisió de condemna executòria, de l’ordre de detenció o de qualsevol altra resolució que tingui la mateixa força executòria, lliurat segons les formes que prescriu la llei de l'estat sol·licitant.


b) Un escrit en el qual s'exposin els fets que motiven la demanda d'extradició que ha de precisar, sobretot, la data i el lloc en què van ocórrer, la seva qualificació legal i les referències a les disposicions legals que els són aplicables, la durada de la sanció de privació de llibertat aplicable i, si escau, de la sanció que s'ha dictat.


c) Una còpia de les disposicions legals aplicables tant als fets en virtut dels quals es reclama l'extradició, com a les regles generals d'extradició, o, si això no és possible, una declaració sobre el dret aplicable.


d) El compromís de l'estat sol·licitant de fer assegurar el respecte de les regles de procediment judicial, de judici o de detenció de la persona extradida amb les reserves i en les condicions que preveu l'article 3 de la present Llei, quan la legislació o el dret intern d'aquest estat no prevegin, expressament, el respecte d'aquelles regles.


e) La descripció, tan precisa com sigui possible, de la persona reclamada i totes aquelles altres informacions susceptibles de determinar la seva identitat i la seva nacionalitat.


f) Una traducció al català o al francès o al castellà dels documents enumerats anteriorment.


Article 8


Oït el Ministeri Fiscal, el Govern aprecia l’oportunitat de trametre o no el dossier complet al Ministeri Fiscal.


La transmissió dóna competència exclusiva als tribunals per prendre la decisió d’atorgar o de refusar l’extradició.


Quan rep el dossier, el Ministeri Fiscal ordena la recerca de la persona reclamada i la seva presentació per part de la policia al batlle de guàrdia que procedeix al seu interrogatori d’identitat i, ordena l’empresonament, notificant-li el títol en virtut del qual es fa la detenció. El batlle de guàrdia informa el president del Tribunal de Corts de la detenció.


El batlle de guàrdia informa la persona interessada del seu dret d’escollir un advocat o de fer-se’n designar un d’ofici. Si no ho fa la persona interessada, se li’n designa un d’ofici.


Article 9


En cas d’urgència, abans la transmissió eventual del dossier complet pel Govern al Ministeri Fiscal, es pot ordenar la detenció provisional de la persona reclamada, a instància de les autoritats competents de l’estat sol·licitant.


La demanda de detenció provisional ha de fer esment d’un dels documents que preveu el paràgraf a) de l’article 7, ha d’expressar la intenció de trametre una demanda d’extradició i ha de precisar la infracció motiu de la demanda d’extradició, la data i el lloc on s’ha comès i, eventualment, la durada de la sanció dictada, com també, sempre que sigui possible, la descripció de la persona recercada.


Les autoritats competents de l’estat sol·licitant poden adreçar la demanda a les autoritats competents andorranes per les vies previstes a l’apartat 2 de l’article 6. En tots els casos, aquesta demanda s’ha de trametre immediatament al Ministeri Fiscal.


A petició del Ministeri Fiscal, el batlle pot ordenar la detenció provisional després d’haver procedit d’acord amb les disposicions dels apartats 3 i 4 de l’article 8.


La detenció ha de ser comunicada pel mateix batlle de guàrdia immediatament al president del Tribunal de Corts, al Govern d’Andorra i a l’estat sol·licitant.


El president del Tribunal de Corts pot decidir la fi de la detenció provisional si, en el termini de 18 dies després de la detenció, no s’ha sotmès al Govern d’Andorra la demanda d’extradició acompanyada dels documents que precisa l’article 7.


En tots els casos, aquesta detenció no pot excedir quaranta dies a comptar de la detenció provisional fins a la recepció del dossier d’extradició pel Tribunal de Corts.


L’alliberament no impedeix una nova detenció i una posterior extradició, si la demanda d’extradició arriba posteriorment.


Article 10


A partir de la detenció, i en qualsevol moment del procediment, la persona detinguda pot demanar la llibertat d’acord amb els tràmits fixats als articles 110 i següents del Codi de procediment penal.


La demanda de llibertat s’ha d'adreçar al president del Tribunal de Corts que resolt mitjançant aute, que és apel·lable davant el president de la Sala Penal del Tribunal Superior, el qual resolt segons les disposicions de l’article 218 del Codi de procediment penal.


Si s’ha formulat recurs d’apel·lació contra l’aute que ha resolt la sol·licitud d’extradició, el president de la Sala Penal del Tribunal Superior és igualment competent per resoldre sobre la demanda de llibertat.


Article 11


Practicades les diligències de l’article 8, el Ministeri Fiscal tramet el dossier al Tribunal de Corts amb el seu escrit d’al·legacions.


Al judici d’extradició són parts exclusivament la persona interessada i el Ministeri Fiscal; l’estat sol·licitant hi és representat pel mateix Ministeri Fiscal.


El Tribunal de Corts dona coneixement de l’expedient a l’advocat de la persona interessada, i li concedeix un termini de quinze dies per formular al·legacions i, si escau, per proposar proves.


Practicades les proves proposades per les parts així com les acordades d’ofici pel Tribunal que no es puguin practicar el dia del judici oral, es dóna trasllat del resultat de les proves a les parts i el Tribunal fixa la data del judici oral.


Les parts poden presentar escrit de conclusions fins cinc dies abans de la data del judici oral.


El judici oral s’inicia amb l’interrogatori de la persona interessada i amb la pràctica de les proves; tot seguit es dóna la paraula al Ministeri Fiscal i en darrer terme, a l’advocat de la persona interessada a fi que formuli les seves conclusions. Finalment, el Tribunal resolt mitjançant aute.


Article 12


El Ministeri Fiscal, com també la persona interessada, poden presentar recurs d’apel·lació davant de la Sala Penal del Tribunal Superior en el termini de quinze dies a comptar de la notificació de l’aute.


La Sala Penal resolt d’acord amb el procediment previst pel Decret del 13 de juliol de 1990.


Article 13


Si diversos estats demanen, concurrentment, l'extradició, ja sigui pel mateix fet, ja sigui per fets diferents, es resolt tenint en compte totes les circumstàncies i, en especial, la gravetat relativa i el lloc de les infraccions, les dates de les demandes respectives, la nacionalitat de la persona reclamada i la possibilitat d'una extradició ulterior a un altre estat.


Article 14


L'extradició no s'atorga:


1. Quan la persona, objecte de la demanda, és de nacionalitat andorrana.


2. Quan els fets que motiven la demanda són de caràcter polític o quan resulta de les circumstàncies que l'extradició es demana amb una finalitat política.


3. Quan existeixin motius seriosos de creure que la demanda d'extradició motivada per una infracció de dret comú s'ha presentat per tal de perseguir o castigar una persona per consideracions de raça, de religió, de nacionalitat o d'opinions polítiques o que la situació d'aquesta persona pugui ser agreujada per l'un o l'altre d'aquests motius.


4. Quan l'extradició es demana amb motiu d'infraccions militars que no constitueixen infraccions de dret comú.


5. Quan, a criteri del tribunal, els fets principals que motiven la demanda no són castigats per la llei penal andorrana.


6. Quan la infracció motiu de la demanda s'ha comès en les condicions que preveuen els articles 2 a 4 del Codi penal i si les autoritats judicials andorranes decideixen d'iniciar accions judicials.


7. Quan la persona reclamada ja és objecte d'accions judicials o ha estat definitivament jutjada a Andorra pel fet o pels fets motiu de la demanda d'extradició, o si les autoritats judicials andorranes han decidit posar fi a les accions judicials que han exercit pel mateix fet o pels mateixos fets, sempre que la decisió de la justícia andorrana no hagi estat presa per raons de incompetència territorial.


8. Quan, amb anterioritat a la demanda, s'ha produït la prescripció de l'acció o de la pena segons la legislació d'Andorra o de l'estat sol·licitant.


9. Quan la llei de l'estat sol·licitant castiga amb la pena de mort el fet, motiu de la demanda d'extradició, llevat que aquest estat asseguri, de manera suficient per a les jurisdiccions andorranes competents per atorgar l'extradició, que la pena de mort no s'executarà.


10. Quan la legislació o el dret intern de l'estat sol·licitant no preveu, expressament, que l'exercici de l'acció judicial, del judici o de la detenció de la persona extradida, seran practicades amb les reserves i en les condicions que preveu l'article 3.


11. Quan la culpabilitat de la persona reclamada o el fonament dels càrrecs que pesen contra aquesta persona no són versemblants.


12. Quan la condemna resulta d'un error manifest.


13. Quan l’extradició és susceptible de tenir conseqüències d'una gravetat excepcional per a la persona reclamada, especialment a causa de la seva edat o del seu estat de salut.


14. Quan la persona reclamada seria jutjada en l’estat sol·licitant per un tribunal que no asseguri les garanties fonamentals de procediment i de protecció dels drets de la defensa o per un tribunal constituït especialment per al seu cas particular o quan l’extradició es sol·licita per l’execució d’una pena o mesura de seguretat imposada per aquest tipus de tribunal.


Article 15


L'extradició s'atorga en els casos que preveu aquesta Llei, quan no existeix cap dels impediments enunciats a l'article anterior i quan, de manera general, l'acció judicial o la condemna invocades no són contràries a l'ordre públic andorrà o internacional.


Article 16


Si, en qualsevol moment del procediment judicial, la persona interessada declara renunciar al benefici d’aquesta Llei i accepta ser lliurat a les autoritats de l'estat sol·licitant, el Tribunal competent dicta aute per acordar l'extradició.


Article 17


Quan la persona de qui es demana l'extradició és processada o ha estat condemnada a Andorra amb motiu d'una infracció diferent, l’aute que concedeixi l'extradició pot decidir que el lliurament a l'estat sol·licitant s'efectuarà només quan l'acció judicial hagi finalitzat i, en cas de condemna, després d'haver complert la pena.


Article 18


Esdevingut ferm l’aute d’extradició, el Ministeri Fiscal el tramet al Govern perquè el comuniqui a l’estat sol·licitant. 


En el supòsit d’aute executori que denegui l'extradició, la persona reclamada, si no està detinguda per un altre motiu, ha de ser alliberada immediatament.


En cas d’aute executori que acordi l'extradició i si la persona extradida es troba en llibertat, aquesta és detinguda i empresonada per ordre del Tribunal de Corts o a instància del Ministeri Fiscal.


El Govern d'Andorra lliura la persona extradida en les condicions que estableixi l’aute d’extradició quan l’estat sol·licitant li ho demani.


Si la persona extradida no és reclamada en el termini de trenta dies a comptar de la comunicació de l’aute executori d'extradició a l’estat sol·licitant, ha de ser posada en llibertat sempre que no estigui detinguda per un altre motiu, i els tribunals andorrans, posteriorment, poden denegar-ne l'extradició pel mateix motiu en cas de nova demanda.


Article 19


Els incidents del procediment d’execució, motivats per la força major o per qualsevol altre motiu, es resolen contradictòriament, en primera instància pel Tribunal de Corts que actua a instància del Ministeri Fiscal o de la persona interessada, i en grau d’apel·lació per la Sala Penal del Tribunal Superior.


S'apliquen les regles generals de procediment que preveuen els articles 11 i 12 d’aquesta Llei.


Disposició transitòria


S'aplica de manera immediata als fets i a les condemnes anteriors a la seva publicació, així com a les demandes pendents per raons de fons com de forma.


Disposició final


Aquesta Llei entra en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Andorra la Vella, 29 de febrer de 1996


�Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 4 de març, sota el títol "Projecte de Llei de modificació de la Llei qualificada de residències passives" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei qualificada i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 2 d'abril de 1996, a les 19h00. 


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de llei de modificació de la Llei qualificada de residències passives


Capítol I


Article 1


El nombre d'autoritzacions de residències passives anuals es determina en la Llei qualificada de quota d'immigració aprovada anyalment pel Consell General.


Article 2 


Té la consideració de resident passiu a l'efecte de la present Llei la persona física estrangera que estableixi la seva residència efectiva al Principat d’Andorra sense exercir-hi cap activitat laboral o professional.


S'entén com a residència efectiva la residència a Andorra durant almenys 183 dies per any civil.


Queden exceptuats els supòsits següents:


a) Les persones que estableixin la seva residència a Andorra per reagrupament familiar, com a persones a càrrec del titular d'una autorització de residència i treball o d'una persona de nacionalitat andorrana.


b) Les persones titulars d'una autorització de residència i treball, que es jubilen, i els seus cònjuges.


Els casos establerts en els apartats a) i b) afecten, llevat del cas de les persones de nacionalitat andorrana, els titulars d'autorització de residència i treball de qualsevol tipus atorgades abans del dia 2 d'agost de 1995.


Les persones que hagin obtingut una primera autorització per sojornar i treballar posteriorment al dia 2 d'agost de 1995, han de justificar 5 anys de treball efectiu a Andorra per valdre's de les disposicions dels apartats a), pel que fa als ascendents a càrrec, o b) de l'article 2.


Article 3


Per a l’execució d’aquesta Llei s’estableixen dues categories de residències: residència passiva ordinària i residència passiva per jubilació.


S'entén per resident passiu jubilat aquella persona que acrediti en el seu nom ser beneficiari d'una pensió de jubilació, atorgada per un organisme de caràcter públic, mixt o privat. La persona beneficiària d'una pensió ha d'acreditar com a mínim 15 anys de cotització.


La primera categoria de residència obtinguda esdevé definitiva; el titular no pot optar posteriorment a l'altra llevat dels casos de modificació important, degudament provada davant l'Administració, de la situació de la persona interessada.


Article 4


Poden accedir a la condició legal de residents passius, a més de la persona que la sol·liciti per a ella mateixa com a titular principal i inicial, el seu cònjuge, els ascendents i els descendents al seu càrrec, dins del primer grau.


Article 5


Tots els residents passius, sigui quina sigui la via d’accés a aquesta condició, es compten independentment a l'efecte de la quota anyal fixada pel Govern en el marc establert per l’article primer d’aquesta Llei.


Article 6


És competència del Govern la concessió, la denegació, el refús de renovació o l'anul·lació de les autoritzacions de residència passiva. Per tal d’agilitar els tràmits administratius, el Cap de Govern pot delegar la signatura de les autoritzacions de residència passiva.


L’Oficina d’Immigració tramita els dossiers de demanda inicial i de renovació de les autoritzacions de residència passiva. Així mateix, instrueix els expedients de proposta de refús de concessió, de refús de renovació, i d'anul·lació de les autoritzacions de residència passiva.


Article 7 


L'autorització de residència atorgada d'acord amb la present Llei, independentment de la seva categoria, ho és per a un any prorrogable, i si no hi ha cap impediment conforme a les condicions requerides a l'article 12, per a períodes successius de 3 anys.


Article 8


Per obtenir l’autorització de residència passiva la persona sol·licitant, com a titular principal i inicial, ha de reunir els requisits següents:


a) Ésser major de 18 anys.


b) Acreditar que disposa de mitjans econòmics suficients que permetin a la persona sol·licitant i a les persones al seu càrrec residir al Principat d’Andorra sense necessitat d’exercir-hi cap activitat laboral o professional per compte d’altri ni per compte propi per tot el temps de vigència de la residència passiva.


c) Justificar i tenir en vigència per a Andorra una cobertura i assegurança, pública o privada, per malaltia, incapacitat i vellesa per a la persona sol·licitant i per a les persones al seu càrrec per tot el temps de vigència de la residència passiva.


d) Demostrar documentalment que és propietari o llogater d’una casa o d’un apartament, o que ha iniciat els tràmits per adquirir o llogar un habitatge al Principat, els quals hauran de concloure en el termini d’un any a comptar de la presentació de la sol·licitud de residència.


e) La signatura per part de la persona sol·licitant i de les persones al seu càrrec d'un compromís de fixar el seu domicili principal a Andorra, de mantenir en vigor el contracte d'assegurança, l'acreditació de no tenir antecedents penals per infraccions doloses ni a Andorra ni als països de residència anteriors, i no constituir una amenaça per a la salut pública, l'ordre públic o la seguretat de l'Estat.


Article 9


El titular principal d'una residència passiva, amb independència de la seva categoria, a nom seu i a nom de les persones al seu càrrec d'acord amb l'article 4, ha de fer efectiu l'import al Govern d'un milió de pessetes (1.000.000 PTA), no remunerat, que ha de ser dipositat a l'INAF. En cas de causar baixa o ser anul·lada l'autorització de residència, es restitueix el dipòsit. En cas d'incompliment de les obligacions davant de l'Administració pública o d'una entitat parapública per part de la persona dipositant o qualsevol de les persones al seu càrrec, aquesta gaudeix d'un privilegi general sobre la totalitat de les sumes dipositades.


Queden exceptuades de l'obligació d'establir aquest dipòsit les persones titulars d'una residència passiva per jubilació concedida amb anterioritat a l'entrada en vigor de la present Llei.


A més, el titular principal d'una residència passiva ordinària, a nom seu i a nom de les persones al seu càrrec d'acord amb l'article 4, ha de fer efectiva una taxa anyal d’un import màxim d’un milió de pessetes (1.000.000 PTA )


Article 10


El fet de no presentar una sol·licitud de renovació en un termini de 6 mesos comptat a partir de l'endemà de la data de venciment faculta el Govern per anul·lar l'autorització.


Tanmateix, dins el període d'un any a comptar de la data de caducitat de l'autorització, la persona titular pot regularitzar la seva situació si justifica que continua inscrita al Comú on resideix.


Article 11


El Govern, dicta la denegació de la sol·licitud inicial de residència passiva per resolució motivada en el cas que la persona sol·licitant no reuneixi un o diversos dels requisits establerts en la present Llei.


Article 12


El Govern pot no renovar o bé anul·lar una autorització de residència pels motius següents:


a) Motius greus d'ordre públic o de seguretat de l'Estat.


b) No poder justificar la seva inscripció al Comú on resideixi des dels tres mesos següents a l’obtenció de l’autorització.


c) Exercir una activitat remunerada, assalariada o no assalariada, al Principat.


d) No mantenir vigent l’assegurança requerida a la lletra c) de l’article 8 d’aquesta Llei.


e) Falsejar, ometre voluntàriament dades o documents en el marc dels expedients de sol·licitud inicial i/o de renovació d'autorització de residència passiva, sense perjudici de la responsabilitat penal en què pugui incórrer la persona titular.


f) Absència de satisfacció de la taxa anyal i/o del dipòsit enumerats a l'article 9 d'aquesta Llei.


g) Incomplir qualsevol altre requisit determinat en �aquesta Llei i no detallat anteriorment.


Article 13


S'assimila, a l'efecte d'aquesta Llei, la persona unida de fet amb el titular principal al cònjuge. La unió de fet ha de ser estable i pública.


Capítol II


La taxa de residències passives ordinàries


Article 14 . Exempció


Queden exemptes del pagament de la taxa, les persones no titulars principals d’una residència passiva ordinària que accedeixen a la condició legal de residents passius d’acord amb l’article 4 d’aquesta Llei.


Article 15. Meritació


1. Com a norma general, i en tot cas a partir del segon any de titularitat principal de residència passiva ordinària, la taxa es merita el dia 1 de gener de cada any. Respecte al primer any de la titularitat, la taxa es merita el dia de notificació de la corresponent autorització.


2. La taxa es paga íntegrament a partir del segon any de titularitat principal de residència passiva ordinària, encara que durant el transcurs de l’any s’anul·li o no es renovi l’autorització. Respecte al primer any de la titularitat, es merita la part de la taxa corresponent als trimestres que faltin per acabar l’any, i s'hi inclou el trimestre de l’autorització.


Article 16. Pagament


1. La taxa s’ha de pagar:


a) El primer any de titularitat principal, al moment d’atorgament de l’autorització.


b) Els anys successius, dins el mes d’abril.


2. Si l’Administració disposa de la domiciliació bancària dels subjectes passius, la presentació de la liquidació a l'entitat corresponent té efectes de notificació de la taxa.


Article 17. Gestió


El Ministeri de Finances realitza les funcions de gestió, de liquidació, d’inspecció i de recaptació de la taxa.


Article 18. Infracció i sanció


1. És infracció la manca de pagament de la taxa en els terminis establerts.


2. La infracció esmentada és sancionada amb multa del doble de l’import deixat d’ingressar.


Disposició addicional primera


El Govern ha d’establir un sistema de registre i d’inscripció de les persones que visquin temporalment a Andorra per fer-hi estudis o per seguir tractaments mèdics, les quals no es compten a l'efecte de la quota anyal autoritzada ni dels requisits establerts als articles 8 i 9. Tanmateix, aquestes persones han de fer declaració formal de disposar d’assegurança que els cobreixi el risc de malaltia, d’accident i d'invalidesa.


Disposició addicional segona


El Govern ha de dictar les normes reglamentàries necessàries per a l’aplicació i el desenvolupament d’aquesta Llei en el termini dels 90 dies següents a aquell en què aquesta entri en vigor.


Disposició addicional tercera


La Llei de pressupost pot actualitzar o adequar l’import de la quota tributària i de les sancions de la taxa sobre residències passives ordinàries.


Disposició transitòria primera 


Excepcionalment i fins al dia 30 de juny de 1996 s'autoritzen, seguint l'ordre cronològic del registre d'entrada, un nombre màxim de 600 residències passives.


Les sol·licituds ja presentades a la data d'entrada en vigor de la Llei disposen d'un termini de tres (3) mesos per adequar-se als requisits que s'hi estableixen.


Disposició transitòria segona 


Les previsions d'aquesta Llei són aplicables a les autoritzacions de residències passives concedides amb anterioritat a l'entrada en vigor d'aquesta, exceptuant les obligacions establertes a l'article 9 que s'han de satisfer a partir de l'u de gener de 1999.


Disposició transitòria tercera


La quota tributària de l’exercici 1996 es fixa en dues-centes cinquanta mil pessetes (250.000 PTA).


Disposició final primera 


La present Llei deroga les disposicions anteriors que la contradiguin en matèria de residència passiva.


Disposició final segona


La present Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.


Andorra la Vella, 4 de març de 1996


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 29 de febrer, sota el títol "Projecte de Llei qualificada del reagrupament familiar en benefici dels treballadors estrangers residents a Andorra" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei qualificada i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 2 d'abril de 1996, a les 19h00. 


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de llei qualificada del reagrupament familiar en benefici dels treballadors estrangers residents a Andorra


Exposició de motius


La regulació de les autoritzacions d’immigració per a familiars que es reagrupen amb una persona de nacionalitat andorrana o amb un treballador estranger legalment establert al país és una necessitat palesada per la voluntat del Govern d’Andorra d’ordenar aquest sector de població. Per això, convé omplir buits legals fins ara existents i consolidar en una llei qualificada múltiples disposicions disperses.


Aquesta Llei persegueix dues finalitats primordials: el dret inalienable al reagrupament familiar i el dret a una vida familiar digna.


Els dos objectius han d’ésser sempre complementaris ja que garanteixen el desenvolupament harmoniós de la vida familiar i contribueixen al clima de pau i de progrés que ha de presidir tot estat de dret.


El dret al reagrupament concerneix els nacionals andorrans i els treballadors estrangers suficientment arrelats a Andorra. Aquest criteri es basa en el tipus de contracte de treball de què es disposi i en una residència permanent a Andorra.


Un temps prudencial d'un any, quan el titular al dret al reagrupament posseeix una autorització de sojorn i treball prorrogable, es justifica per la necessitat de verificar en els fets la veracitat del tipus de contracte i la remuneració proposada.


El reagrupament concerneix principalment el cònjuge i els fills solters i menors a càrrec.


Aquesta visió del nucli familiar de base és conforme a les disposicions socials europees, en particular la Carta social europea del Consell d’Europa.


Endemés, poden beneficiar-se del dret al reagrupament altres membres de la família a càrrec, i es deixa la possibilitat, per via reglamentària, al Govern de determinar el criteri de concessió de les autoritzacions, en què s’ha de tenir en compte, en particular, la situació sociolaboral de la família a Andorra i, en general, les repercussions sobre el sistema de seguretat social i les infrastructures per assumir-les.


Finalment, la demanda de reagrupament té en compte diferents paràmetres, com poden ésser un allotjament digne, un nivell de recursos suficients per sufragar les despeses necessàries per garantir l’esdevenidor de les persones a càrrec, en particular els menors, i un control de prevenció i tractament de les malalties que poden ésser perilloses per al col·lectiu andorrà. 


Article 1


El treballador estranger legalment establert a Andorra té dret al reagrupament familiar al cap d'un any de l'obtenció d'una autorització de sojorn i treball prorrogable o si és titular d'una autorització de residència i treball.


Aquest període pot ésser reduït en el cas que la situació personal i professional del treballador estranger sigui considerada suficientment estable.


Els titulars d'autoritzacions de sojorn i treball improrrogables o per a temporers o d'autoritzacions de treball per a fronterers no tenen dret al reagrupament familiar.


Article 2


El reagrupament familiar concerneix el cònjuge, els fills solters i menors a càrrec.


D’acord amb aquesta Llei, les persones unides de fet amb un/a andorrà/ana o amb un treballador estranger legalment establert a Andorra s'assimilen al cònjuge, amb la condició que puguin demostrar el caràcter estable i públic de llur unió.


A l'efecte de la present Llei, s'entén per persona a càrrec, la persona que depengui econòmicament del treballador estranger legalment establert a Andorra, sense perjudici d'altres criteris que es puguin determinar reglamentàriament.


Les següents persones a càrrec del titular del dret al reagrupament o del seu cònjuge poden ésser objecte de derogacions segons les condicions que s’estableixen al Reglament d'aplicació :


a) Els ascendents.


b) Els fills majors que pateixen una greu alteració física permanent.


c) Els fills menors de 25 anys que tenen com a principal activitat la continuació d'estudis en un centre docent.


d) Les persones majors que no gaudeixen de la totalitat de llur capacitat d'obrar, en virtut de resolució judicial ferma.


Article 3


Les persones de nacionalitat andorrana poden fer venir a Andorra, per raó del reagrupament familiar, el seu cònjuge, els fills i els ascendents de nacionalitat estrangera de manera immediata.


Article 4


La sol·licitud de reagrupament la fa, a títol individual, la persona, o el seu representant legal, que sol·licita ésser agrupada a fi d'establir la seva residència efectiva i permanent a Andorra.


Aquesta sol·licitud ha d'ésser obligatòriament avalada i signada pel familiar legalment establert a Andorra.


Article 5


La demanda inicial de reagrupament, adreçada al Govern, és refusada en un dels casos següents :


a) La família a Andorra de la persona sol·licitant no pot justificar recursos econòmics estables i suficients.


La suficiència dels recursos econòmics s’observa quan es compleixen els criteris objectius precisats a continuació, que depenen de la proporció existent entre el nombre de persones a càrrec que s’agrupen, en una o diverses vegades, amb el titular del dret, i de l'import dels recursos totals anuals, degudament provats, d’aquest darrer i del seu cònjuge.


Si el cònjuge del titular del dret treballa, aquest s'ha de comptar dins el nombre de persones reagrupades amb el titular principal.


�Nombre de persones que es reagrupen�
Recursos econòmics equivalents a x % del salari mitjà anual brut de la CASS actualitzat�
�
1�
90�
�
2�
100�
�
3�
110�
�
y�
80 + (10y)�
�
b) La persona sol·licitant presenta un domicili qualificat reglamentàriament de deficient i inadequat per a una vida familiar digna, o en situació de sots-arrendament quan aquest té un caràcter lucratiu.


c) La persona sol·licitant representa una amenaça per a la salut pública, l’ordre públic o la seguretat de l’Estat.


d) La persona sol·licitant ja resideix legalment a Andorra.


e) La persona sol·licitant no justifica la vigència, a Andorra, d’una cobertura o assegurança per malaltia, incapacitat, i maternitat i vellesa si escau.


f) El matrimoni o la unió de fet del qual el cònjuge del titular es preval té com a finalitat principal el lliurament d'una autorització d'immigració a títol del reagrupament familiar.


Article 6


Les despeses generades per les revisions mèdiques prèvies a l’atribució de l’autorització de residència van a càrrec de la persona sol·licitant.


Article 7


Als membres de la família d’un treballador estranger que es reagrupen se’ls concedeix una autorització de sojorn prorrogable sense treball si el titular es troba en possessió d’una autorització de sojorn i treball en el moment de llur entrada al país.


En el cas que el titular principal gaudeixi d'una autorització de residència i treball, s'atorga :


a) Al cònjuge: una autorització de residència i treball temporal.


b) Als ascendents o fills majors minusvàlids del titular o del seu cònjuge, ambdós a càrrec: una autorització de residència temporal sense treball.


c) Als fills menors de 16 anys: una carta d'inscripció, indispensable en la matriculació en qualsevol dels centres docents d'Andorra.


d) Als fills estudiants a càrrec entre 16 i 25 anys: una autorització de residència i treball temporal.


e) Als fills entre 16 i 18 anys: una autorització de residència i treball temporal.


Article 8


A les persones unides de fet amb un/a andorrà/ana, als cònjuges estrangers d’un/a andorrà/ana i als ascendents i descendents estrangers a càrrec d’una persona de nacionalitat andorrana que desitgin residir i/o treballar de forma efectiva i permanent, se’ls lliura una autorització de residència i treball privilegiada.


Article 9


El títol inicial de sojorn lliurat a una persona en virtut del reagrupament familiar amb un titular principal estranger no li permet treballar a Andorra. En cas de voler exercir, posteriorment a l’acceptació de la demanda de reagrupament, una activitat assalariada o no, aquesta persona ha de complir tots els requisits vigents en matèria laboral i immigratòria.


Article 10


Es prohibeix tot tipus de reagrupament assimilat a una pràctica poligàmica.


Les autoritzacions lliurades són anul·lades per a tot el nucli familiar en cas de constatació d'una pràctica poligàmica.


Article 11


El Govern pot no renovar, o bé pot anul·lar, una autorització d'immigració obtinguda en virtut del reagrupament familiar pels motius següents :


a) Motius d’ordre públic o de seguretat de l’Estat.


b) Exercir una activitat remunerada, assalariada o no assalariada a Andorra sense autorització.


c) No mantenir vigent l’obligació d’assegurança descrita en l’article 5 apartat e).


d) Falsejar, ometre voluntàriament les dades o els documents requerits per l’Oficina d’Immigració, sense perjudici de la responsabilitat penal en què pugui incórrer la persona sol·licitant.


e) Absència de residència efectiva i permanent a Andorra.


f) No gaudir d'un domicili digne per a la vida familiar d'acord amb les disposicions de l'article 5 apartat b).


g) Separació de fet o de dret, o divorci dels cònjuges durant el primer any d'atorgament d'una autorització d'immigració al consort en virtut del reagrupament familiar.


h) Incomplir qualsevol altre requisit determinat en �aquesta Llei i no detallat anteriorment.


Article 12


Les persones que es reagrupen en virtut de l’article 2 o 3 de la present Llei tenen l’obligació de sol·licitar una autorització d'immigració prop del Govern, dins d’un termini no superior als 3 mesos de sojorn al Principat.


Article 13


L’estranger que injustificadament no hagi demanat, dins dels 3 mesos posteriors a la seva entrada a Andorra, el lliurament d’una autorització o que romangui al país durant un termini de temps superior a 30 dies després de la notificació de la resolució de refús de demanda, anul·lació o no renovació de la seva autorització, pot ésser expulsat governativament.


Disposició addicional primera


Aquestes normes s'apliquen en absència de tractat internacional que reguli la matèria.


Disposició final primera


La present Llei deroga les disposicions anteriors que la contradiguin.


Disposició final segona


El Govern dicta les normes reglamentàries necessàries per a l'aplicació i el desenvolupament d'aquesta Llei.


Disposició final tercera


La present Llei entra en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Andorra la Vella, 29 de febrer de 1996


4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN


4.4 Preguntes


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat la pregunta al Govern presentada pel Conseller General Jaume Bartumeu Cassany, en representació del Grup Parlamentari Nova Democràcia, per escrit de data 13 de febrer de 1996 i, d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha �acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


A la Sindicatura


Jaume Bartumeu Cassany, Conseller General, actuant en qualitat de President del grup parlamentari Nova Democràcia, d'acord amb el que disposen els articles 129 i següents del Reglament del Consell General, passo a formular la següent pregunta perquè sigui resposta pel Govern, de forma oral, davant el Ple del Consell General:


Pregunta que es formula al Govern en relació al patrimoni de la Casa Rossell d'Ordino


Exposició de Motius


En data 22 de novembre de 1995, el Consell General fou informat pel Govern que havia rebut de la Batllia la possessió dels béns mobles i immobles de Casa Rossell d’Ordino.


En la sessió del Consell General del dia 20 de desembre de 1995, el Ministre de Cultura, Sr. Pere Canturri, va respondre a la pregunta formulada pel Conseller General Sr. Joan Travesset sobre la realització de l’inventari dels béns mobles que es troben a Casa Rossell i annexos.


En aquella intervenció del Ministre de Cultura ens vam assabentar que s'estava tot just encetant l’inventari dels béns mobles, que a hores d'ara hem de creure que ja deu estar pràcticament enllestit.


Tanmateix, el que preocupa a nombrosos ciutadans de la parròquia d'Ordino és l’inventari dels béns immobles del patrimoni de Casa Rossell. Inventari que hauria d'anar acompanyat de les corresponents delimitacions de finques i la definició dels desllindaments amb els tercers propietaris que són veïns de l'important patrimoni de Casa Rossell.


Aquestes delimitacions esdevenen urgents en la mesura que avui el patrimoni de l'Estat pot sol·licitar i obtenir la col·laboració de persones d'edat avançada que coneixen per tradició familiar o per haver-ho conreat, els límits i les confrontacions de les finques de Casa Rossell, sense ésser part afectada ni interessada en el resultat de les delimitacions.


Però les delimitacions esdevenen també urgents en la mesura que diverses informacions coincidents arribades al nostre grup parlamentari fan témer per una lenta però continuada substracció patrimonial per la subreptícia via dels moviments de parets i talussos a hores intempestives.


És, doncs, amb preocupació que es pregunta al Govern:


A/ Quin és l’inventari dels immobles, terrenys i finques del patrimoni de Casa Rossell d'Ordino esdevingut patrimoni públic?


Òbviament es demana l'exposició detallada d’aquest patrimoni amb esment exprés del nombre, qualitat i extensió de les finques i immobles.


B/ Si aquest inventari ja s'ha fet, ¿en quines condicions s'ha procedit a la definició, afitament i delimitació de les finques?


C/ Si la definició, afitament i delimitació no s'ha fet, ¿no creu el Govern que esdevé urgent de procedir a aquesta definició, afitament i delimitació de les finques amb la finalitat d'evitar pèrdues, ocupacions indegudes i usurpacions del patrimoni?


D/ En tot cas, no creu el Govern que hauria estat més adient no acceptar el trasllat judicial de la possessió fins a disposar del corresponent inventari detallat?


En els termes precedents queda formulada la pregunta al Govern que haurà de ser resposta oralment davant el Ple del Consell General.


Casa de la Vall, 13 de febrer de 1996


Jaume Bartumeu Cassany	�President


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat la pregunta al Govern presentada pel Conseller General Jaume Bartumeu Cassany, en representació del Grup Parlamentari Nova Democràcia, per escrit de data 13 de febrer de 1996 i, d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha �acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


A la Sindicatura


Jaume Bartumeu Cassany, Conseller General, actuant en qualitat de President del Grup parlamentari Nova Democràcia, d'acord amb el que disposen els articles 129 i següents del Reglament del Consell General, passo a formular la següent pregunta perquè sigui resposta pel Govern, de forma oral, davant el Ple del Consell General:


Pregunta que es formula al Govern en relació a la Comunitat de Treball dels Pirineus


La Comunitat de Treball dels Pirineus és un organisme que reuneix els governs autònoms i els consells regionals de les zones pirinenques d'Espanya i França.


�Les institucions andorranes van començar a participar en els seus treballs durant la dècada dels setanta mitjançant el Consell General i la Sindicatura.


Eren, aquells, uns anys d'una paulatina i pacient afirmació de la personalitat internacional d'Andorra i va sembrar, a les autoritats responsables d'aleshores, que una bona manera d'acostar-se a l'adhesió al Consell d'Europa passava per participar en aquella Comunitat de Treball dels Pirineus.


La promulgació de la Constitució l'any 1993 i el correlatiu reconeixement de la personalitat internacional de l'Estat Andorrà han resituat les nostres institucions.


En aquest sentit, la participació de les institucions andorranes en la Comunitat de Treball dels Pirineus s'hauria de fer, com a l'Assemblea de poders locals i regionals del Consell d'Europa, mitjançant els Comuns i no pas amb presencia directa del Govern de l'Estat.


Contràriament a aquest criteri, el Govern ha fet saber el passat mes de gener que no solament continuava participant a la Comunitat de Treball dels Pirineus, sinó que el propi Cap de Govern serà qui encapçali la representació andorrana al Consell Plenari d'aquella entitat regional.


És per això que es pregunta al Govern:


l. Creu el Cap de Govern que la seva participació en aquestes reunions, en bona part de les quals no hi assisteixen directament ni els Presidents de les Comunitats Autònomes o Consells Regionals participants, contribueix a reforçar la personalitat de les institucions andorranes a l'estranger?


2. No seria més adient que el Govern cedeixi la seva participació en aquest fòrum regional a les autoritats locals andorranes, reservant-se la presencia del Govern i del seu Cap en aquells fòrums internacionals on calgui representar l'Estat Andorrà?


En els termes precedents queda formulada la pregunta al Govern que haurà de ser resposta oralment davant el Ple del Consell General.


Casa de la Vall, 13 de febrer de 1 996


Jaume Bartumeu Cassany	�President


�Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat la pregunta al Govern presentada pels Consellers Generals no adscrits Vicenç Mateu Zamora i Vicenç Alay Ferrer, per escrit de data 19 de febrer de 1996 i, d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


A la M. I. Sindicatura.


Vicenç Mateu Zamora i Vicenç Alay Ferrer, Consellers Generals per Iniciativa Democràtica Nacional, d'acord amb el que disposa el capítol quart del Títol IV del Reglament del Consell General, formulem les preguntes següents perquè siguin respostes pel Govern, de forma oral, en la propera sessió del Consell General.


Aviat farà un any, en aquesta mateixa cambra, en ocasió del debat sobre la Proposició de Llei de mesures provisionals per a la preservació dels espais naturals i rústics, tots els grups parlamentaris, amb independència del sentit del seu vot, afirmaren la necessitat d'elaborar una llei d'ordenament territorial.


El Govern manifestà aleshores que ja estava treballant sobre l'esmentada Llei i es comprometé a presentar ben aviat un projecte de llei d'ordenament del territori per a ésser debatut i si s'escau aprovat en el sí del Consell General.


El proppassat 8 de febrer unes allaus a Arinsal posaren de manifest el deficient ordenament territorial i la urgència d'una normativa general en relació a l’ordenament del territori que permeti harmonitzar l'activitat humana i el creixement econòmic amb el respecte al medi ambient i les lleis de la natura.


Per tot això, els consellers d'IDN preguntem:


En quin estat es troba l'elaboració del projecte de llei d'ordenament territorial ?


Quins són els principis rectors que a judici del Govern han de vertebrar la futura llei?


Es pot comprometre el Govern a presentar davant el Consell General i quan, el projecte de llei d'ordenament del territori ?


Casa de la Vall, 19 de febrer de 1996.


Pels Consellers Generals d'Iniciativa Democràtica Nacional	�Vicenç Alay Ferrer.


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat la pregunta al Govern presentada pel Conseller General Jaume Bartumeu Cassany, en representació del Grup Parlamentari Nova Democràcia, per escrit de data 28 de febrer de 1996 i, d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha �acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


A la Sindicatura


Jaume Bartumeu Cassany, Conseller General, President del Grup Parlamentari Nova Democràcia, d'acord amb el que disposen els articles 129 i següents del Reglament del Consell General, passo a formular la següent pregunta perquè sigui resposta pel Govern, de forma oral, davant el Ple del Consell General:


Pregunta que es formula al Govern en relació a la Unió Europea


El proper dia 29 de març s’obrirà a Torino (Itàlia) la conferència intergovernamental per adaptar les institucions de la Unió Europea a l'ampliació de la Comunitat i per rellençar la discussió sobre tots els dossiers europeus en curs.


Entre aquests dossiers n'hi ha dos de cabdal importància pel futur de l'estat andorrà.


El primer és el de l'anomenada "Unió Econòmica i Monetària" que porta cap a la moneda única europea.


El segon és la probable inscripció a l'ordre del dia de la conferència intergovernamental de Torino de l'estudi de les relacions presents i futures de la Unió Europea amb els microestats -Liechtenstein, San Marino i Andorra- lligats amb Brussel·les per diferents acords d'unió duanera -cas de San Marino i Andorra- o integrats en l'Espai Econòmic Europeu, com és el cas de Liechtenstein.


Que les institucions comunitàries procedeixin a definir una política en relació als microestats europeus no és, per altra banda, cap novetat.


L'any 1989 el Parlament europeu ja va procedir a �examinar un informe elaborat pel diputat italià Compasso en data 20 d'abril de 1989.


En aquell informe es procedia a examinar els drets dels ciutadans dels petits Estats i territoris d'Europa enclavats dins la Comunitat Econòmica Europea (Andorra, Mònaco i San Marino). D’aquell informe en va derivar una resolució del Parlament Europeu, publicada en data 26 de maig de 1989.


El 18 de febrer de 1993, la diputada catalana al Parlament Europeu, Concepció Ferrer, va presentar una altra proposta de resolució sobre la situació dels petits Estats davant el procés d'integració europeu.


Queda clar doncs, que no ens podem despreocupar d'Europa i que, en tot cas, si ho fem, Europa ja es preocuparà de nosaltres.


La clau del futur desenvolupament econòmic d'Andorra passa per l'encarament decidit d'una política de relació estreta amb la Unió Europea.


Atesa aquesta situació es formula al Govern la següent pregunta:


1. Davant la perspectiva de la Unió econòmica i monetària europea que portarà indefugiblement a la moneda única europea, amb la conseqüent desaparició del franc francès i de la pesseta espanyola, ha fet el Govern alguna actuació adreçada a esbrinar les possibilitats i condicions que permetin a Andorra d'adoptar la moneda única europea com a substitució de la pesseta?


2. Té coneixement el Govern de la probable inscripció a l'ordre del dia de la conferència intergovernamental, que començarà a Torino el dia 29 de març de 1996, de l’anàlisi de les relacions de la Unió Europea amb els microestats europeus entre els quals es troba Andorra?


En els termes precedents queda formulada la pregunta al Govern que haurà de ser resposta oralment davant el Ple del Consell General.


�Casa de la Vall, 28 de febrer de 1996


Jaume Bartumeu	�President


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 7 de març de 1996, ha examinat la pregunta al Govern presentada pel Conseller General Joan Travesset Grau, en representació del Grup Parlamentari Agrupament Nacional Democràtic, per escrit de data 6 de març de 1996 i, d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Al M.I. Sr. Síndic General,


El sotasignat, Joan Travesset Grau, Conseller General adscrit al grup parlamentari, Agrupament Nacional Democràtic, en nom i representació d’aquest, d'acord amb el que disposa el títol IV del Reglament del Consell General i en particular els articles 129 i 130, formula al Govern, perquè sigui resposta de forma oral davant del ple del Consell General la següent pregunta:


En el Butlletí Oficial del Principat d'Andorra nº34, any 7 de 21 de juny de 1995 figura el Decret d’avaluació del sistema educatiu andorrà, a la pàgina nº750, i en el document annex 4 "Acta d’avaluació final de nivell segona ensenyança", figura un requadre en el qual l'onzena columna porta l'intitulat "Religió".


Quins han estat els criteris que han portat a fer figurar la "Religió" en l'acta d’avaluació final de segona ensenyança i quins són els requisits legals que sostenen �aquesta decisió?.


Casa de la Vall, a 6 de març de 1996.


Joan Travesset Grau





�5- ALTRA INFORMACIÓ


5.2 Convocatòries


Avís


El proper dia 14 de març, dijous, a les 11h00, se celebrarà a la Casa de la Vall, una Sessió Tradicional del Consell General.


L'ordre del dia d'aquesta sessió és el següent:


1. Informe de la Comissió Permanent sobre els afers tractats i les decisions adoptades entre els dies 1 de gener i 29 de febrer de 1996.


2. Informe de la Delegació del Consell General a l’Assemblea Parlamentària del Consell d’Europa.


3. Informe sobre les activitats relacionades amb la Unió Interparlamentària.


Tot el que es fa públic per a general coneixement i �efectes.


Casa de la Vall, 7 de març de 1996


Josep Dalleres Codina	�Síndic General
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